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O6pa3 3meun
B KapeJsibCKOM HapoaHON MeaAuLUHe

TaTtbsaHa BnagumuposHa lNMawkoBa
lMempo3aasodckull eocydapcmeeHHbIll yHusepcumem,
lNMempo3asodck, Poccus,

BeepeHue. B cTatbe paccmaTtpvBaeTCcs UCNONb30BaHWE CPELCTB XMBOTHOO MPOUCXOXOEHMS B KAapemnbCKoil HapOaHOM
MeguumHe B XIX — Hayane XX B. Ocoboe BHUMaHWe yaenseTcs (yHKLMAM 3men B ie4ebHoi npakTuke kapen B COnocTaB-
NeHun ¢ Bencamu, nHHamMu 1 pycckumi. MpoBoaMTCS BCECTOPOHHUI aHanua yHKLMOHNPOBAHUS 3MeN B ATHOMEANLMHE
kapen, koTopas BKrioyaeT B cebs obeperatenbHyio Maruio 1 cnocobbl NeveHns 6onesHen. AkTyanbHOCTb UCCneaoBaHNs
obycrnoBneHa HeobXOOMMOCTbI0 U3y4YeHUs (PYHKLMOHMPOBaHNS npeacTaBuTeneil Mupa ayHbl B pasnuyHbix obpsaax
KU3HEHHOrO LMKNa, HapOAHON MeayLIMHE OAHOTO M3 KOPEHHbBIX ManoYmncieHHbIX Hapogos Pecnybnuku Kapenus — kapen.
PaHee nogobHble nccnefoBaHns Ha kapenbCkoM MaTepuane He pPOBOAWIMCE, YTO ONPEAENSIET €70 Hay4YHY HOBU3HY.
Matepuans! u MmeToabl. MaTepuanom Ans uccnegoBaHus NOCHYXuu CPeLCcTBa XMBOTHOTO NPOUCXOXAEHMS (Ha Npumepe
3Mewu), UCronb3yeMble B KapenbCckon HapoaHON MeaMLIMHE, PACCMOTPEHHbIE C NPUMEHEHNEM CPABHUTENbHO-UCTOPUYECKO-
r0 W CPaBHUTENBHO-COMOCTABUTENBHOrO METOL0B.

Pe3ynbTaThbl uccnepoBaHus U ux obeyxaenue. MNpu uccrenoBaHny NPUMEHEHNS CPEACTB KUBOTHOrO MPOUCXOXAEHUS
B HApPOLHOW MeANLMHE Kapen aBTOPOM paccMaTpuUBaOTCS (hYHKLMOHMPOBaHWE 3Meu B neyebHbIx 0bpsigax, Mudonornye-
CKVe NpeaCTaBnenus o Helt. [1ns cpaBHUTENbHOMO aHann3a npyUBneKkatoTcs cBeAeHUs 00 UCNONb30BaHNUKM 3TOro NpeaCcTaBy-
Tens Mupa dayHbl kak CpeacTBa XMBOTHOTO NPOUCXOXAEHUS B STHOMENLIMHE BENCOB, IMHHOB W PYCCKMX, T. €. HAPOAOB,
C KOTOPbIMY Y Kapen NpOCNEXMBAIOTCS TECHas CBA3b U B3aUMOBMUSIHWE KaK B KyNbTYPHOM, TaK W B 3bIKOBOM acrekTe.
3akntoyeHue. CpeAcTBa KNBOTHOTO NPOUCXOKAEHNS 3aHUMaNH 3HAaYUTENBHOE MECTO B KapemnbCKOi HapOAHOI MeanLIMHE.
B npencTaBneHHOM WCCnenoBaHMN 3TO BnepBble YAANoCh NPOCREANTb Ha NPUMEPE 3MEW, BbINOMHSABLLEH NPOTUBOPEYM-
Bble (hyHKLMN. C OOHOI CTOPOHBI, €€ YacTV 1CMONb30BANUCh 3HaXapsiMU B Ka4eCTBE aMyneToB, a Takke «MOMOLLHUKOBY B
Maruyeckux putyanax, ¢ Apyroii — OHa paccmaTpuBanach kak BOMMOLLEHWe 3na v npuimHa 6onesHei. CpaBHUTENbHO-CO-
NoCTaBUTENBHOE UCCNeA0BaHME NOKa3ano, YTo 3Mest 3aH1Mana BakHYH HULLY Kak CPEACTBO KUBOTHOTO NMPOUCXOXAEHNS B
HapOAHOM MeauLHE He TOMbKO Kaper, HO 11 BENCOB, (PUHHOB, a Takke PYCCKUX.

Kntoyesbie crosa: HapoaHas MeauLyHa, TpaauLnmM Kaper, CpeAcTBa XMBOTHOTO MPOVUCXOXAEHWS, 06pa3 3veu, kapenb-
ckas Mudpororus

[Ans yumupoeanus: Mawwkosa T. B. O6pa3 3Meu B kapenbckon HapogHoi MeanumHe // duHHO-yropckuii mup. 2021. T. 13,
Ne 1. C. 59-66. DOI: 10.15507/2076-2577.013.2021.01.59-66.

BBenenue

B 6OFaTOM apceHane OCIUTCIIbHBIX
CpencTB y (MHHO-YTOPCKHX HApOIOB HaW-
0ojee 3HAYMMOE MECTO IPUHAJIICIKAIIO

3a00JeBaHMAX, HAIPUMEP MX OJHIIETBOpE-
HUEeM KaKHUM-HUOY/b )KUBOTHBIM. B tanHOM
clydae CrocoObl, HaNpaBJIeHHbIE HA YHUY-

CpEACTBAM >KHUBOTHOTO MPOUCXOXKICHUS [2;
5; 6; 12]. B HaponHo#i MequIIMHE Kapen Tak-
JKE BBIJIEISIFOTCS IPOAYKThI )KUBOTHOTO TIPO-
HCXOXK/IEHUS, KOTOPBIM OTBOAMIIACH BaXKHAsS
POJIb B JICUCHUH U Marudeckux oopsimax [11;
15; 22].

Hcnonb3oBanue JIeueOHBIX CPEJCTB, U3-
TOTOBJICHHBIX U3 UBOTHBIX U MPOMYKIIMU
WX JKH3HEJCATEIbHOCTH, ONPEICIICHO Kak
ITUPOKUM CIIEKTPOM UX IEIUTEIHHOTO BO3-
NEeWCTBUS HA YEIOBEKa, TaK M HEKOTOPHI-
MH TPaJUIUOHHBEIMUA TPEACTABICHUSIMUA O
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TOKEHUE Heayra, MpeAroaraid HCHOJb-
30BaHUE CPEJICTB )KMBOTHOTO TTPOUCXONKJIC-
Hus [16, 75].

O030p uTEpPaTYpPBI

TeopeTnuko-mMeToa0JI0THYeCKON Oazoi
WCCIICIOBAHUS TIOCTYKHJIN pPabOTHl  IT-
HorpaoB, KOTOpBIE OOpamaiuch K JaH-
Holl mpoOiieme. Tak, P. ®. Huxkonbckas u
10. 1O. Cypxacko B cTatbe «O KapeabCKoi
HapOJHOW MEAMIIMHE: PAMOHAIBHOE U “Up-
palMoHAJIbHOE” B TPaAUIMOHHOM Bpaue-
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(Fj) NICTOPUUECKME HAYKY

BaHUM» PAaCcCMATPUBAIOT CIOCOOBI JIEYCHUS
0oye3Heil ¢ MOMOIIBI0 Pa3IMYHBIX CPEJICTB
HapOJHOM MEIWIMHBI, BKIIOYas CPEICTBA
JKUBOTHOTO Tmpoucxokaenus [11]. B wmo-
Horpaduu  (DUHIISIHACKOTO HCCIIeN0BaTes
1O. llentuksitnena “Marina Takalon uskonto
(uskontoantropologinen tutkimus)” («Pemu-
rust Mapunsl Takano (penurno3Ho-aHTPOIIO-
JIOTUYECKOE WCCIICIOBAHNE)») OIMUCHIBAIOT-
csl ceMelHble O0psAIbl OETOMOPCKHX Kapen
Hapsly C TMPOYUMH IPOSBICHUSMHU JIyXOB-
HOH Kynbryphl. llpencraBneHubie B pabo-
T€ CpeACTBa U METOJbI JICYCHHUS 00YCIIOBIIe-
Hbl OCOOCHHOCTSMH KJIMMaTa, TPUPOIHBIM
nmaHAmadToM, XO3IHCTBEHHO-TIPOMBICTIOBOM
JICSITEIILHOCTBIO, @ TAK)KE STHOKYJIBTYPHBIMH
KOHTaKTaMu >kuteneit a. Oymanra. Dmu3o0-
JIUYHO aBTOp 3aTparuBaeT MU(OJIOTHYCCKHE
MpeCTaBICHUs Kapen o 3mee [22].

Ha Bemicckom marepuasie o0pas 3Meu B Ha-
pomHo#t MenunnHe uccienyer M. 0. Buno-
KypoBa!, aKIeHTHPys BHHMAaHHWE Ha CHMBO-
JIMKe 3MEH, €€ UCIIOJIb30BaHUM B JIeYeOHBIX
oOpsiiax u oOeperarebHON Maruu, a TaKxke
Ha Bepe BETCOB B TO, YTO OHA cama MOXKET
SIBIISITHCSI HCTOYHUKOM Pa3IMYHBIX 3200JIeBa-
muii [1; 3; 4]. CTOUT OTMETHTH, UTO Ha Ka-
PENbCKOM MaTepuaje K 0003HAueHHOU IMpo-
OJeMe elle HUKTO He oOparaics.

MaTepI/Ia.]'lbI H METOAbI

B kauecTBe JNUHIBUCTHYCCKMX HMCTOYHH-
KOB HCITOJIb30BAIHChH CIIOBAPH KapeIbCKOTO
sI3BIKa M 00pasIel Kapenbekoi peun. COop-
HHUKH Q)OHBKHOPHLIX TCEKCTOB MMOCITYKUJIU UC-
TOYHHUKAMH JTs1 cOOpa 3aroBOpoB>.

Ilpu mpoBeneHUM HCCIEIOBAHUS TIPH-
MCHSITUCh CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUUCCKUN U
CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEILHBIN METOJIBI.
C noMOIIbI0 CPaBHUTEILHO-UCTOPHUYECKOTO
MeTo/]a KapenbCKUe HapOJHBIC TPe/ICTaBIIe-
HUSI O HEKOTOPBIX aCIEKTax HaApOJHON Meau-
IUHBI U TTOXOPOHHO-TOMUHAILHON 00psiI-
HOCTH PacCMaTPHUBAINCh KaK B CPaBHECHHUH
BHYTPH STHOJIOKAJBHBIX TPYII Kapes, Tak
U B CONOCTABJICHUU C TPAJUIMSIMU JIPYTUX

npuOaNTUHCKO-PUHCKUX HAPOJIOB, & TAKKE
pycckux.  CpaBHUTEIHHO-COMOCTABHUTEIb-
HBII MeTon ObUT BOCTpEeOOBaH MPH aHAIN3E
SI3BIKOBOTO MaTepHaa.

Pe3yabrarsl HCC/Ie10BaHUS
U HX 00CyXK/IeHue

[Ipumenenne B  Je4eOHBIX  0Opsizax
CPEACTB KUBOTHOTO MPOUCXOXKICHHUS B PAJC
CJIy4aeB OCHOBAHO Ha IPUHLMIE «II0100-
HOE JIEUNTCs TOJOOHBIMY», KOTja Ul U3THa-
HUS 00JIE3HU UCTIOIB3YIOTCS peaTbHbIe IPEe-
CTaBUTENIM XUBOTHOTO MHpPA MU CpPEACTBa
JKUBOTHOTO TIPOMUCXOXKACHUA. ApXaudeckas
KOHLIETILIMS TOXKIECTBA YEJIOBEUECKOTO U JKH-
BOTHOT'O MOAKPEIUIETCS TEM, YTO C OANHAKO-
BBIMHU YaCTSIMU YEJIOBEYECKOTO M JKUBOTHOI'O
OpraHM3MOB CBSI3aHBI CXOJIHBIE TMPEJCTaB-
JeHusl. DTO TIPOCIEKUBACTCS B JICUCOHOM
npaktuke. Kak ormeuaer H. E. Ma3zanosa,
«HEKOTOPbIC YacTH YeJIOBEUYECKOro Teja H
’KMBOTHBIX HAJEISIOTCS 0COO0H MarnyecKoi
CUJION, UM TIPUIHCHIBAIOTCS JICUCOHBIE CBOM-
ctBay [10, 106].

PasBuTre HapogHOW MEIMUUHBI Kapes
MPOUCXOAMIIO C YYETOM OCOOCHHOCTEH
pacTuTeNnbHOrO M XKuMBOTHOro mupa Kape-
nun. JKUBOTHBIA MHUpP COCTAaBIISIT Oorarei-
LN pe3epB JIEKApPCTBEHHBIX PECYpPCOB, a
CpeACTBa M MPOAYKTHI KUBOTHOTO IPOMC-
XOK/ICHUS 3aHUMajd 3HAYUTENbHOE Me-
CTO B HapOAHOU Meauuuue [7, 74—78]. dns
nedeHns 0oJe3Hel Kapenbl HCIOIb30BaIH
KpPOBB, MSICO, MOJIOKO, IIEPCTh, POTa, XKely-
JIOK, TIOJIOBBIE JKEJIE3bl, CIIOHY, KOXY, I10-
MET, KUp ¥ KOCTH Pa3IUYHBIX KUBOTHBIX
(8, 146].

3Mesl, Kak ¥ HEKOTOpBIEe Jpyrue IpescTa-
BUTENN MHUpa (ayHbl, HaOpUMEpP MEABEIb
[14], Hagensutack KapeaaMu MPOTUBOPEYH-
BBIMU (DYHKITUSIMH B HapomHOHW Menunnae. C
OJTHOW CTOPOHBI, pa3HbIe YaCTH 3MEH BBICTY-
MaJId B Ka4ecTBE 00EPEroB U MPUMEHSITUCH B
ne4eOHBIX 00psax, ¢ Ipyroi — oHa cama siB-
JSU1aCh «UCTOYHMKOMY 3aboneBanuil. Takue
e (YHKIINW 3MEH BBIJCISIOTCSA U Y OJIN3KO-

' Cm.: Bunokyposa 1. Y0. Mudornorust Bericos: sunmki. IlerposzaBozack, 2015.

2CwM.: CrioBapb KapembCKoro si3blka (IMBBUKOBCKHiA nuainekt) / coct. I. H. Makapos. ITerpo3aBozack, 1990; Cio-
Bapb KapesibCKOTo si3bika (TBepckue roBopsl) / coct. A. B. Ilymxuna. [TerposaBonck, 1994; Crenanosa A. C. YcrHas
033U TyHryackux kapen. [lerposaBoack, 2000; Karjalan kielen sanakirja. Helsinki, 1974-2005. Osat 2—6.

3CwM.: [ecenHblii GoMbKIOpP KECTEHBICKUX Kapes / moarot. u npeauci. H. A. JlaBonen. [Terpo3aBonck, 1989; Poxa
HaIllero HameBbl: M30p. mecHu pyHonesd. pona [leprrynenos / coct. O. C. Kuypy, H. A. JlaBonen. Ilerpo3aBoxck,

1985.
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POIICTBEHHOTO KapeiaM Hapoja — BETcoB [3,
153-177].

Bmutots mo XIX B. 00s13aTeTEHBIM aTproy-
TOM KapelbCKOTO 3Haxapsi ObUT pUTYalbHBIH
MosIC, B KOTOPBIM 3amuBanack 3mes. [Ipen-
CTaBJICHHS O 3Mee B apXaMyeCKUX BEPOBAHU-
SIX MHOTUX HapOJIOB CBSI3aHBI C IMOTYCTOPOH-
HUM MUpoM. ['epoii kapeno-puHCKOTOo droca
«Kanepana» BsiiHaMmeliHeH nIpu TOCEUIEHUN
3arpoOHOTO MHUpa BBICKOJIB3HYJ W3 CeTell,
nperpaxaaBImnx peky TyoHena, IpUHSB 00-
yuK 3Men. CYMTanoch, 4To Jaylia BIaIaBIie-
ro B TPaHC IIaMaHa, OTACIUBIIKNCH OT Teja,
MIPUHAMAET OOJMK 3MEH, U YeM CHJIbHEe Ia-
MaH, TeM JutnHHee 3mest*. Kpome Toro, 60:1b-
nioe 3Ha4eHUE B PEIMTHO3HO-MarddecKux
JNEHCTBUSX KapesbCKUX KOJIAYHOB WIIU 3Ha-
Xapei UMeJi0 yMEeHHE HMCIOJIb30BaTh B Kaue-
CTBE «ITOMOIITHUKOBY YaCTH Tella Pa3TUuIHbIX
JKUBOTHBIX (3MEH, MeEIBeIsl, OCIKHU-JICTS-
TH), pacTeHus (psAOWHY, ONBXY, 3epHa STIMe-
Hs1), TPEIMETHI HEKUBOW TIPHUPOABI (KaMEHB ),
oroHb u Boay. OOBIYHO JJIs1 STOU LEIH U3T0-
TaBIMBAJIMCh CICNUaIbHbIe amylieThl. Ha-
0Op TakWX aMmyJeTOB, KOTOPBIM MPHUIIHCHIBA-
JIUCH OTIpeJIeICHHbIE MarudecKre CBOWCTBA,
Y KaKIIOTO KOJIyHa Ob11 cBOi. OCcoOEeHHO Ya-
CTO B Ka4eCTBE MarMuecKuxX amylieToB TpH-
MEHSUTUCH MTPEMETHI dKUBOTHOTO MTPOHCXOXK-
JICHHS — Yeperl 3MeH, KOI'TH 1 3yObl MeIBes,
KyCKH MeXa, [Iy4bH 3yObl u Jip.°

B BepoBaHHSX HEKOTOPBIX MPUOATTHIA-
CKO-(PMHCKUX HapoIOB OOJE3HHW TPHHUMA-
71 300MopdHBIN o0nuk. Harpumep, kapesnsl
U (UHHBI CUMTAIHM TPBDKY JKHUBBIM «KycCa-
IOIMM» cyliecTBoM. Hepenko ee npexacras-
JISUTA B BUJIC 3MEU WIJIH Y€PBS, KOTOPBINA T'PhI-
3€T yenoBeYecKue BHyTpeHHocTH. B 1921 1.
ot naopmarTos-kapen [Ipronexckoro paii-
oHa (1. Llyst) OBLTH MTOTYYIECHBI CBEICHUS, UYTO

4Cwm.: Pona nHamero nanessl. C. 255.

TpbKa — 3TO purijan aluine (‘OyKB.: HACTHII
KyCarolero’): «OHa >KHBOT BCITyYUBAET, OIY-
cKaeTcs u mogsIMaeTcs» [19, 145]. DT nan-
HbIC HAIIOMUHAIOT BO33PEHHS PYCCKHX, CO-
IJIACHO KOTOPBIM I'PhIKA BBI3BIBACTCSI YKUBBIM
CYIIECTBOM, MPOTPHI3AIOIINM YeJIOBEYECKOEe
HYTPO U MPUHUMAIONIUM BHJ OMYXOJIH HIIH
HapocTa®. B BepoBaHUsX ClaBsiH 300MOpd-
HBIM 00TKOM O0JIe3HH ObLITa 3Mes HITH JIeTa-
olIast yTKa CO 3MEUHON TOJIOBOH M XBOCTOM.

Kak mpencraBuTelibHUIIA MUPa MEPTBBIX
3Mesl CUMTANIACh HOCUTEIBHHUIICH pa3IHYHBIX
Oosesneit. IMeHHO 110 3TOM NpUYrHE Kapeibl
CTapaJnCh HE Ha3bIBaTh €€ OCHOBHBIM HaW-
MEHOBaHUEM mado/mato ‘3Mes’, a 3aMeHs-
U ero 3BpeMH3MaMu, OCOOCHHO HaXOMISICh
B TEX MECTax, IJIe Yallle BCEr0 MOXKHO OBLIO
ee BCTPETUTD: B T10JIe, JIecy, polue u ap. B ka-
PEIbCKOM SI3bIKE HACUUTHIBACTCS OoJiee 25 9B-
(heMI3MOB, HCIONB3YeMbIX MJIsi O0O3Haue-
HUS 3MeH: juaveli ‘pye., Opan. 9epT, TbSIBOI,
Muchon. 370U nyX, Heuuctas cwia’, kulkija
‘xomok’’, kulonalaine ‘3acoxiras mpoILIOTO/-
Hsst TpaBa’t, moanalaine ‘nonzemuas’, paha
‘TUTIOXOH, JypHOM, Hexopouwmii’'’, pahalaine
‘0ec, npsiBon, uept’!!, pahaccu ‘Gec, mpsaBON,
uept’'?, pitkdnend ‘mmmHHOHOCAN' ", pOppo
‘Oyka’'4, toppa ‘o 3Mee, KOTOpast 3MMOM KHBET
B xuieBy’ (cp. muantoppa, lidvitoppa ‘HeBuu-
MBIii XO35IH XJIEBa, KOTOPOTO JIFOIIU TIPE/ICTaB-
nsu B o0pase 3men’) [20, 398-399; 21, 17],
viholaine ‘3n0i1, Bpaxxeckuid’ ' u ap.

I'maBHOW TpWYWHONW 3a007EBAaHUA BBI-
CTyNaJIM YKYC ¥ BO3HUKAIOIIHME MOC]Ie HETO
ocnoxxkHenus. HasBaHus ykyca B Juajek-
TaX KapelbCKOTO S3bIKa, MPH HMEKOIIUX-
Csl JIOKAJBbHBIX OCOOCHHOCTSIX, SIBISIOTCS
CJIO)KHBIMA HMMEHAMH CYIIECTBUTEIbHBIMH,
COIEepXKAIIUMU JIGKCEMBI ‘3Mesi’ U ‘yKyc/
yxkanenue’: mavon/n’okkavo ‘OykB.: 3MeH-

>Cwm.: Cypxacko 1O. 0. Kapenbckue komayHsl // YyanmMces o peturuu u areusme. [lerposasock, 1989. C. 93—101.
¢Cwm.: Ycauesa B. B. I'ppika / CriaBsHCKHE IPEBHOCTH: STHOJIMHIBHCT. CJIOB.: B 5 T. / mox o6, pexa. H. Y. Toncro-

M., 1995. T. 1. C. 568.

"Karjalan kielen sanakirja. Osa 2. S. 424.
81bid. S. 427.

°Tbid. Osa 3. S. 334.

9Tbid. Osa 4. S. 91-93.

'Tbid. S. 94.

21bid. S. 96.

31bid. Osa 5. S. 321.

1“Ibid. Osa 4. S. 603-604.

15Tbid. Osa 6. S. 607.

To.
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Hoe yxanenue’ 'S, mavon/n’okkoandu ‘Gyxs.:
3MenHoe yxkaneuue’'’, mavon/n’okkuamu
‘OyKB.: 3MenHOe yxajenue’'®, mavon/pan-
du ‘OyxB.: 3MenHBI yKYyC’'°, mavon/pane-
ma ‘OyKB.: 3MEHHBIH YKYyC’, mavon/puromu
‘OyKB.: 3MEUHBII yKyc’2.

ITocnencTBusiMu yKyca 3MeH MOTJIU OBITh
BOCHAJICHUE, OMYXOJIb WIIH MOYEPHEHUE KO-
HeuyHoctd. OHU (DUKCHPOBATUCH KaK TBEP-
ckumu Kapenamu (T. TBeps): jalga ma-
vonpuromua puhaldu i muSten’i ‘3meeit
y)KaJeHHas HOTa OomyxJja W TmouepHena’?!,
Tak W JUBBUKOBCKuMH (1. Hekkyna, Pei-
MymIKanuna): mavonn okkavo on vihazu,
puhaldau jallan ‘yxyc 3Men 00JE3HCHHBIH,
HOTYy pas3myBaer’??. J[aHHOe SIBJIEHWE B JIH-
aJIeKTax KapeJbCKOTO SI3bIKa MMEET Ha3Ba-
HUe mavon/viha, TIe KOMIIOHEHT Vvilha yka-
3BIBa€T Ha CUMIITOM «HarHoeHue (OIyXOJib)
mocyie ykyca 3men» (moapoOHee O KOMIIO-
HEHTE Viha B KapelbCKUX HApOJIHBIX Ha3Ba-
Husx 6omnesneit cMm.: [13]): mavonviha mdni
jalgah Omeljam brihaccuzel ‘y ceiHa Ome-
TSI HA HOTE MOSIBHIIACH OIYXOJIb IMOCIIE YKY-
ca 3men’ (1. CyosipBu); mavonviha puhaldi
kdin ‘yxyc 3men pyky pasmyn’ (n. Hexkymna,
Poimymmkanuia)?. C TakuM 3HAYEHHEM CJIO-
Ba Vviha cOTNIacyloTCsl M JaHHBIE CIOBapeil
3. Jlennpora u M. ArpuKounsl, rae JeKceMa
YIOMHUHAETCs B KaueCTBE CHHOHMMa CIIOBO-
couetaHusi «3MeuHbldd s1» [23, 710]. Hpy-
rOW MPUYMHON TOSIBICHHS 3a00JIeBaHUHN OT
3MEH CYMTAJOCh €¢ IMOoIMajaHie BHYTPh ue-
JIOBeKa pasnu4yHbIMU criocobamu. [lomo6-
HBIC TIOBEPhsI OBITOBAH KaK y Kapes, TaK
y BemcoB. VX oOmuMu depramu SIBISICTCS
CIOKET O TOM, YTO 3Mesl 3aloj3aja B TeJo
YCHYBIIIETO YeJOBeKa dyepe3 poT. B HekoTo-
PBIX CIyYasX OTMEUAaIOTCS M OJIMHAKOBBIC
MOCIIE/ICTBUSL JTOTO: JUIMTEIbHAS HW3HYPH-
TebHast 00JIE3Hb U Aake cMepTh>* [22, 243].

[Tpu neyeHnn 3MEUHBIX YKYCOB COBEpIIa-
JUCh Pa3InYHbIE Marmyeckue JCHCTBUS C

!*Karjalan kielen sanakirja. Osa 3. S. 500.
17Tbid. S. 285.

00s13aTeNbHBIM TIPOM3HECEHNEM 3arOBOPOB,
B KOTOPBIX OOpaIIaiuch K BHHOBHUIlE 3200-
neBanus. l[lpon3Hecenne nedeOHOTO 3aro-
BOpPa COBMECTHO C PUTYaJbHBIMHU JICHCTBUS-
MU y Kapes UMEJIO LEeNbI0 oftua vihat ‘CHATH
BpaxkJIeOHYIO cuiy, 3710, BocnayeHue’. Ka-
pEIIbl CHUMAIK 3JI0 OT XKelle3a, JIepeBa, 3eM-
71, BOJbL, OTHS, OT yKyca 3meH [9, 133]. Ilpu
3TOM B 3arOBOPHBIX PyHaX YacTO M3JIarajinch
«IEPBOPOHBIC MPUYUHBDY BO3HHUKHOBEHUS
0O0JIe3HU, TOCKOJIBKY, MO HAapOIHBIM MpPEA-
CTaBJICHUSIM, TOT, KTO 3HACT «IIEPBOIPH-
YHHY» SBICHHS, MOXET €r0 00e3BpPEeIUTh U
Jaxe ynpasisite um [11, 115].
[IpumedarenbHO, 9TO B TEKCTaX Kapeib-
CKHX 3aroBOPOB OT yKyca 3MEH YKa3bIBaeT-
csl 3MEeHMHAs paclBeTKa: musta mado ‘depHast
3mest’, kirjava mado ‘nectpas 3mes’, harmua
mado ‘cepast 3mes’. Takue xe yIIOMHUHAHUS
OKpacKH XapaKTepHbI W JUIS BEIICCKUX 3a-
TOBOPHBIX TeKCTOB. [lo maenuio U. 0. Bu-
HOKYPOBO#, 0Opsii MCIENICHUSI OT 3MEHHBIX
YKyCOB (CIJIOBa 3aroBopa, MpeaMeThl U Jlaxe
JIEUCTBUSI) MOJOMPAJICS B 3aBHCUMOCTH OT
[[BETOBOTO BHWjaa 3Med. Hampumep, y Bemn-
COB CIIOBa 3aroBOpa MPOU3HOCHIIM HA TPSI-
Ky (depHyo, TIECTPYIO WU CEpyI0), COOT-
BETCTBYIOIIYIO IO I[BETY OKpacke 3meu [,
200; 4]. B oqHOM U3 TIOAMKOBCKUX 3arOBOP-
HBIX TekcToB (4. Snry6a) ¢urypupyer cu-
HUHM 1BET 3MEUHOMN ToJIoBEL: Kwou, xou, me-
OSIH MUHS KIOU KOJLMe 102eKcam, Kiou eMszell,
KIOU N5 YKKOHW, CUHU NA emsAzeul... ‘3mes,
3Mesi, 3HaK0 s, 3Mes, TPH JIeBsITKa (3aroBo-
POB): 3Mes — TBOSI MaTh, TIABHBIN 3MEi — TBOM
OTeIl, CHHEroJIoBast (3Mes) — TBOS Math’ >,
UrteHne 3aroBOpoB MPOUCXOIIIIO Ha BOLY,
MTOJICOTHEYHOE MacIIo, KaMeHb, 3emMitto. Kape-
nel 1. KecreHbra 3aroBapmBaiii Ha TOJICOJ-
HeuHoe Macio: Mato musta, muanali, toukka
tuomen karvallini ldpi mdttihien mdnijd,
puun juurien pujottelija... Kesdt venyit
hevosen kusissa, talvet tamman Sillan alla,

'8 Pohjanvalo P. Salmin murteen sanakirja. Helsinki, 1950. S. 185.

19 Karjalan kielen sanakirja. Osa 3. S. 285.

20 CioBapb KapeabCKOro si3bka (JTMBBUKOBCKHIA quaiekT). C. 203.
2 CnioBaphb KapelbCKoro si3bika (TBepckue rosopsi). C. 157.

22Karjalan kielen sanakirja. Osa 3. S. 285.
Z1bid. Osa 4. S. 285; Osa 6. S. 600.

24Cwm.: Bunokyposa U. 10. Muconorus Bercos. C. 266.

¥ Bapannes A. I1. Jlronukosckue 3aroBopsl Hadasma X VII Beka: Tekctsl, urenne / CoBeTCKOe (GUHHO-YTPOBEICHHE.

1987. Ne 4. C. 247.
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alla alahaisen aijaksen ‘3mes yepHas, nmoaze-
MeJbHas, JIMYMHKA [IBeTa YePEeMYXH, CKBO3b
KOYKH TIPOXOJAIIAst, KOPDHH JIEPEBHEB OOBH-
BaBIIas... JIETO (ThI) TPOJIEKaIa B JOMIAIH-
HOW MoOue, 3UuMy — TIOJI ITOJIOTOM y KOOBUIBI,
0] HIDKHEH JKepJIbI0 M3ropoau’. 3areM Ja-
BaJIi OOJIBHOMY BBITTUTH MAcCJIO (KaK BapUaHT,
BOJly) WJIM 3eMIIeHl MasaJu MecTo yKyca’.
[Tocne 3aroBopa BocmasieHHe OT yKyca 3Men
criajgano: mavovvihat puhuhuu laivenoo®.
Yacro B neueOHBIX 00psiiax, CBSI3aHHBIX
C JIeYCHHEM YKyca 3MeHu, Qurypupyer Ka-
MeHb. Hampumep, 1o npencraBieHusM TyH-
TYACKUX Kapels, eClu 3Mesl YKyCuiia B HOTY,
HaJI0 OBICTPO BCTATh Ha KaMEeHb, TOT/a 3Mes
JONHET, a Hora cpasy mpoiger?®. Kapesb
[leTpo3aBoickoro yesga BcTaBalid 00s3a-
TEIBHO HAa OMMKAWIIUN KaMeHb W IMPOU3-
Hocunu: «Uyp menst! Most Boga, Most 3eMJis,
MOH 1 KameHb!» [17, 674]. Y ceBepHBIX Bel-
COB TOKE UCTIOTHSIIICS JIeUeOHBIN 00PSIT C HC-
[10JIb30BAHMEM KaMHS: TIOCTPAIaBIINI MPbI-
raj Ha KaMeHb co cioBamu: «KameHsb mycTh
UJICT B KAMCHb, 2 KAMEHb ITyCTh UJICT B BOJY.
AMmunb, amMuHb, aMuHb!»* BcraBanue Ha
KaMeHb B JJaHHOM CITydae MOXeT ObITh 00b-
SICHEHO TE€M, 9TO KaMHIO B CHIIy €T0 HeTO-
BIDKHOCTH NPHUITUCHIBAJIOCH CBOMCTBO OCTa-
HAaBJIUBaTh 00JIE3Hb. DTO MOATBEPKAACTCS U
YacThIM YIIOMUHAHUEM KaMHS B JIe4eOHBIX
3aroBopax’’. OjiHaKo, Ha HAIll B3I/, €CTh
U npyroe o0bsicHeHue oOpsiga. B mudomno-
TUYECKUX MPEACTABICHUSIX (UHHOB U Kape
HEOOJIBIIIME TPOMONTOBATHIC TPHUILTIOCHY-
Thie kamMHU ((QuH., Kap. kdrdjdkivi) nomy-
YA Takylo (GOpMy H3-3a TOTO, YTO UX 00-
riaaeiBana 3Mes. Haiitu mogoOHbI KaMeHb
CUHMTAIIOCH OOINBINON yladyel, MOCKOIBKY OH
oMoran oT Bcex Ooye3Hedl m obnmagan cu-
y0i1 o0epera. bermomopckue kapesbl BepuiIH,
qTO ddrmeen suusta saatu kivi on hyvd kai-
kkia tauteja ja kiroja vastaan ‘nonyd4eHHBIH
13 MIACTH 3MEeU KaMEHb XOPOIIO TOMOTaeT OT
Bcex Oone3Hel U MpoTHB NpokisaTus’ . OuH-
Hbl OTMeYaiu JiedeOHOe ACHCTBHE TaKOro

KaMHsI TIPH JIOMOTE, ITO3TOMY UM HaJaBIIH-
BaJIM Ha OobpHBEIC MecTa [18, 2710].

B BepoBaHmsAx kapei, BENCOB W (PHMHHOB
HEKOTOpbIC YaCTH 3Mer 00JIaIalTH [IETUTEIb-
HON cuioil. B kapenbckoil HapogHOW Me-
IUIWHE YyAaloch 3a(UKCUPOBATh HCIIOIb-
30BaHUE TOJHKO 3MEWHOW KPOBH M KOXKH.
CeBepHble Kapensl (1. AKOHJIAXTH) OOBSI3bI-
BaJId 3MEUHOM KOXEH MeCTO cO0aIhero yKy-
ca’!. JluBBukoBckue kapensl (1. CsiM03epo)
KPOBBIO 3MEH CMa3bIBAIIM PaHy MOCIIE ee yKY-
ca*. lleneOHbIMU CBOWMCTBAMHU HAJICISUIUCH
MIPEIMETHI, OPYAUsS TPyla W YacTH Tella de-
JIOBEKa, KOTOPBIE COMPHUKACAINCH CO 3MeeH.
W3BecTHO, 9TO XOXKIEHHE TI0 CITUHE OOJIEHO-
TO PaJUKYIUTOM SBIISUIOCH CBOCOOPa3HBIM
MaccaxxeM JJisl 130aBJICHUsSI OT STOTO HEellyra.
XKurenu n. Dccoiina Bepuiv, 4TO OONBHYIO
CIUHY JIOJDKEH «IIOMAacCHpOBATh» WMEH-
HO TOT YE€JIOBEK, KOTOPBIA TOIBKO YTO HOTOM
yomr 3mero. Ilpu oOpazoBaHWUU POKHUCTOTO
BOCTIAJICHUSI HA TPYJH KOPMSIIICH >KCHIIHBI
JICCTBEHHBIM CPEJICTBOM CYHTAJIOCh Haja-
BJIMBaHUE Ha OOJILHOE MECTO TONOPOM, KO-
TopbiM youm 3meto [ 18, 107]. Ilo mpencras-
JICHUSIM JIMBBUKOBCKUX Kapell, mavon tapat,
ga nel’l'ikymen ridhkid pros t'iheze ‘yobenn
3ME0 — UCKYTIUIIIb COPOK TPEXOB’.

3akjaoueHne

Takum 00pa3oM, B HApOTHOW MEIUIIMHE
Kapell 3HAYUTEJIbHOE MECTO 3aHUMa Cpel-
CTBA JKMBOTHOIO MPOUCXOXKIEHUs. B naHHOM
HCCIIEIOBAHUH ATO BIIEPBBIE YIaJIOCh MPOCIIe-
JUTh Ha MpUMeEpe 3Meu, QYHKIUH KOTOpPOU
HMMENH MPOTUBOPEUUBEIN xapakrep. C onHOMA
CTOpPOHBI, YaCTH 3MEU HCIIOJIb30BAJIMCH 3Ha-
XapsIMU B Ka4eCTBE aMyJIETOB, a TAKKE «I10-
MOIIIHUKOB» B MAaru4ecKux puTyajiax. 3Meu-
Has KOXKa U KPOBb HAJIEISJIUCH 1eJIUTEIHbHOM
CWJIOHN TIpH JICUCHUH COOAYhero yKyca U po-
JKHUCTOTrO BocnayieHus. Kpome toro, 1ieneOHbI-
MU CYUTAIIMCh OPYIUs TPY[a, YaCTH Tella ue-
JIOBEKAa, KOTOPBIE COMPUKACATIUCH CO 3MEEH BO
Bpems ee yHHuTOKeHHS. OcoOol chinoil Ha-

26 Cwm.: [ecennslit ponpriop kectenbrekux kapen. C. 138.

»’Karjalan kielen sanakirja. Osa 3. S. 286.
2 Cwm.: Crenanosa A. C. Ykas. cou. C. 294-295.
2 Bunokyposa U. 0. Mudosorus sencos. C. 266.

30 Jleskuenckas E. E., Toncras C. M. Kamens // Crasiackue apeBroctr. M., 1999. T. 2. C. 449.
31 Cw.: Virtaranta P. Vienan kansa muistelee. Porvoo; Helsinki, 1958. S. 142.

32Cwm.: Karjalan kielen sanakirja. Osa 3. S. 286.

3 CrioBapb KapemnbCKOro s3bIka (JTMBBUKOBCKHH auanekt). C. 225.
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JIEIISIICS. HeOOJBITION MTPOI0ITrOBaThIi KAMEHB,
KOTOPBIi, COTJIAaCHO BEpOBaHUAM Kapel, Mo-
JTydas Takyro GopMmy BCIECICTBHE OOTIabIBa-
Hust 3Meeil. C Apyroii CTOPOHBI, 3Mest BOCTIPH-
HUMaJIaCb KaK BOIUIOHICHHC 3JIa M NpHUYXHA
Oosie3Heill. JledeHne OCHOBBIBAJIOCH HA IPO-
W3HECCHUH «IPOTUBO3MEHHBIX» 3ar0BOPOB,
B KOTOPBIX TPOUCXOAMIO YIOMHHAHHE MECT
0o0WTaHUS 3MEH, MX IBETOBOTO Pa3HOOOpa3usl.

CpaBHUTEITLHO-COTIOCTABUTEFHOE HCCIIEIO0-
BaHME T0Ka3ajio, YTO B HAPOIHON MEIHIINHE
HE TOJILKO Kapell, HO U BETICOB, (DMHHOB, a TaK-
K€ PYCCKHX 3Mes 3aHHMMajia BOKHYIO HUIILY
KaK CPEJICTBO YKMBOTHOTO MPOUCXOMKICHUSI.
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Introduction. The article considers the use of animal products in Karelian folk medicine in the XIX — early XX centuries.
Special attention is paid to the functions of a snake in the medical practice of Karelians in comparison with Veps, Finns
and Russians. The author refers to a comprehensive analysis of the functioning of snakes in the ethnomedicine of the
Karelians, which includes conservation magic, and the methods of treating diseases. The relevance of the study is defined
by the need to study the functioning of representatives of the fauna world in various rites of life cycle, folk medicine of one
of the indigenous small peoples of the Republic of Karelia — Karelians. Previously such studies have not been carried out on
Karelian material, which determines its novelty.

Materials and Methods. The material for the study was animal products (on the example of snakes) used in Karelian folk
medicine, examined using comparative historical and comparative methods.

Results and Discussion. The author focuses on the use of means of animal origin in folk medicine of the Karelians, the
functioning of the snake in medical rites, mythological ideas about snakes. For comparative analysis, information is attracted
on the use of snakes as a means of animal origin in the ethnomedicine of Veps, Finns and Russians, the peoples that the
Karelians have a close connection with and mutual influence both in cultural and linguistic aspects.

Conclusion. Animal products took a significant place in Karelian folk medicine. In the study, this was first traced on the
example of a snake, which functions are contradictory. On the one hand, parts of the snake were used by healers as
amulets, and “assistants” in magical rituals, on the other hand, it was seen as the embodiment of evil and the cause of
disease. A comparative study showed that snakes took an important part as a means of animal origin not only in folk

medicine of Karelians, but also of Veps, Finns, as well as Russians.
Keywords: folk medicine, the traditions of Karelians, agents of animal origin, the image of a snake, Karelian mythology
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